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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Heer en vriend1

nopens Gereed2  vind ik Te ghereedere = te gemakkelijker, zie Oudemans, II. 531. In den lnventaire van Hr Gilliodts-

van Severen, V. 314-, leze ik: “Es te wetene dat omme de rechtinghe ende beteringe van der vaerdt tusschen

Damme ende Sluus, ende de coopman ten ghereedere te commene met zinen goede ende coopmanscepen bi der

vaerdt ten rechten staple te Brucghe, so es.... “

Brugge,

Edw. Gailliard

......
1 De locatie van het origineel is onbekend. De brief is enkel in gepubliceerde versie in Loquela beschikbaar.

2 Reactie op lemma ”gereed” in: Loquela: 1 (september 1881) 5, p.34. Gezelle publiceerde de reactie: in: Loquela: 1 (Allerheiligen 1881)

7, p.49.
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Annotatie Locatie origineel onbekend: brief is enkel in gepubliceerde versie beschikbaar; jaartal

gereconstrueerd op basis van Loquela; datering gereconstrueerd op basis van de.
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Incipit nopens Gereed vind ik Te ghereedere

Samenvatting reactie op lemma "gereed" uit: Loquela.- Jrg.1 (september 1881) nr.5, p.34
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Talen Nederlands
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Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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